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Прийменником шараду я почну, 

До нього частку — літеру одну я допишу. 
Частину третю легко взнати молена: 

Там навесні працює, звісно, кожний, 

Щоб восени був добрий урожай. 

Тепер ціле уважно пошукай, 

Де височать замріяні Карпати, — 

Там місто є — його тн мусиш знати. 


2. ЩО ЦЕ ? 

а. 

Невеличка тече річка, 

У Дніпро впадає. 

Як змінити „р” на „л”, — 

По степу блукає. 

б. 

Червоне коромисло краєм річку перевисло. 

в. 

Ворота підвелися — весь світ задивився. 

г. 

У нашої Марусі сидить гість у кожусі, 
Проти печі гріється, без водички миється. 

д. 

Золоті гори ростуть у літню пору, 
ґ. 

Хоч у світі не буваю 
І на столику лежу, 

Та новин багато знаю, 

Хто цікавий — розкажу. 


3. МАҐГЧНИИ КВАДРАТ 
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4. ХТО РОЗГАДАЄ ? 

Коли 1 + 1 = 6,000 ? 

Відповідь на цю головоломку вмістимо у листопадо¬ 
вому числі „Веселки”. 


РОЗВ’ЯЗКИ ЗАГАДОК з сьомого числа „Веселки” 
за липень 1958: 1. РЕБУСИК: липень. 2 . 20 СЛІВ З ОД¬ 
НОГО: рак, пкр, рик, карп, кара, ар, кат, патик, тика, па¬ 
ра, Кнпр, кит, парк, тип, кир, акр, арак, карат, акт, ка¬ 
тар, пака, пакт, тир. 

РОЗВ’ЯЗКИ ЗАГАДОК з восьмого числа за сер¬ 
пень 1958: 1. РЕБУСИК: серпень. 2. ЯКІ ЦЕ СЛОВА? 
Мама, рама, мапа, папа, пава, кава, лава, каса, маса, па¬ 


ра, кара, жаба, баба. 3. ХТО Я? Не вгадали ви? Отої 
То ж цибуля, більш ніхто! Л. Г л і б і в. 

РОЗВ’ЯЗКИ ЗАГАДОК з дев’ятого числа за вере¬ 
сень 1958: 1. ХРЕСТИКІВКА: Вакації, телефон, рисунок, 
метелик, Миколам, казочка, Україна. — Букви на місці 
хрестиків дають — „Веселка”. 2. ЩО ЦЕ? а) Кіт, 
б) їжак. 3. РЕБУСИК: Батурин. 


ВИСЛІД ЛЬОСУВАННЯ НАГОРОД за добрі розв’яз¬ 
ки загадок. Правильні розгадки надіслали такі діти: Го¬ 
ловата Анна, Гудь Маруся і Юрко, Захаріч Емілія, Кікта 
Хрнстина, Козак Сяня, Кулиняк Орест, Лихо Богдан, Пу- 
тнкевнч Звенислава, Сеннця Хрнстина, Шембель Воло¬ 
димир. 

У внеліді льосування книжкову нагороду отримала 
Путикевич Звенислава. 


НАСТУПНИЙ КОНКУРС І ЛЬОСУВАННЯ НАГО¬ 
РОД за добре розв’язання загадок відбудуться напри¬ 
кінці грудня ц. р., а вислід буде проголошений у числі 
„Веселки” за січень 1959 р. Хто хоче взяти участь у кон¬ 
курсі й льосуванні нагород, мусить прислати розв’язки за¬ 
гадок, вміщених у чч. „Веселки” за жовтень, листопад і 
грудень ц. р. Останній реченець надіслання розгадок — 
20-го грудня ц. р. 


ПОВІДОМЛЕННЯ: Читачів „Веселки”, яким були 
признані нагороди, повідомляємо, що премії будуть ви¬ 
слані до кінця 1958 року. 



журндд ДЛЯ ДІТЕЙ кожного віку 


з кольоровими ілюстраціями виходить кожного місяця 
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Обкладинка роботи П. Холодного. Розділові заставки 
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Н А Й К Р А 



Осінь у мряках ... Негода ... Сльота ... Змі¬ 
нилась погода, не та вже, не та ... Тільки у спо¬ 
гадах, мов на картині, зосталося літо і табір в сос¬ 
нині, мандри до гір, водоспадів і скель, поїзд, ав¬ 
тобус, літак, корабель. 

Ех, було гарно! Мінялись картини: місто роз¬ 
логе, верхи, полонини, степ неозорий, разки узбе¬ 
реж, море, мов синя пустеля без меж. Казка 
скінчилася — в’яне природа, осінь у мряках... 
і дощ... і негода ... 

Та сумувати не треба нам, діти! Маєм ми 
чари, найкращі у світі, маєм ми килим такий 
чарівний, що в далечінь понесе нас як стій, в див- 


Щ І ЧАРИ 

ні країни, в міста та оселі, понад моря, і ліси, і 
пустелі, поміж людей, поміж друзів-дітей. Гарно 
й цікаво там так, що аж гей! 

Навіть у давні минулі роки чари відкриють 
шляхи і стежки: разом з Колюмбом напнемо віт¬ 
рила, бурі й вітри переможемо сміло. Хочете — 
княжий ми Київ оглянем, із Святославом ріа воро¬ 
га станем, до запорожців поїдем на Січ — дощ 
нас не спинить, ні холод, ні ніч. 

Що ж то за чари? Вгадати — дрібниця! Ча¬ 
ри ці — книжка, пригод скарбівниця, досвіду, 
мудрости, знань джерело, свіже, мов легіт, і чис¬ 
те, мов скло. Книжка — то радість, розвага душев¬ 
на, вчителька наша, порадниця певна. Хто попро¬ 
хає у неї помоги, з доброї певно не зійде дороги. 
Читаймо ж ми книжку, багато книжок — забудем 
про дощ, про мороз і сніжок! Тільки дивімся, щоб 
добра була, щоб нас не вчила неправди і зла! 

Книжки посестра — газетка дитяча, по¬ 
друга дітям ласкава, добряча. Любим „Весе л- 
к у”, читаєм її, з нею мандруємо в дальні краї, з 
нею гадками ми линем додому, з нею вклоняємось 
Богу святому, граємось з нею, вчимось повсяк¬ 
час — будь же „Веселко” все в гостях у нас! 

В кого „Веселка” і книжка у хаті,, бу¬ 
де він розумом-серцем багатий, матиме щастя й 
гаразд, і тому — слава й пошана йому! 

Р. 

Разок — шнурок коралів, намисто. Морські узбе¬ 
режжя, наїжені скелями, виглядають часами мов такі 
разки. 



з 


Лідія Персидська ілюстрації М . Дмитренко 



Як осяйно світило сонце! Небо було синє, а 
повітря таке прозоре й тепле, немов знову наста¬ 
ли теплі дні 

Але хіба могли настати літні дні, коли надворі 
була вже пізня осінь? Ні, певна річ! Це відчув 
навіть павучок і почав квапливо лагодитися до 
полету. Він міцно схопився передніми ніжками 
за стеблинку очерету і став швидко-швидко ви¬ 
пускати тоненькі срібні ниточки. Вітер сплутав їх 
у білу довгу павутинку і, зав’язавши петлею, з 
силою потягнув за собою. 

Павучок відпустив очерет і на своєму білому 
повітряному кораблику полетів над болотом. Він 
був не один: попереду, позаду, побіля нього — 
всюди-всюди гналися кудись такі ж, як він, моло¬ 
ді Павучки, сміливі мандрівники. 

• Осінь уже минула. Ночі були темні, дерева сто¬ 
яли без листя, а в полі було пусто й холодно. 

Та молоді павучки не боялися пізньої осени, 
і у соняшні дні один по одному відлітали, зникаю¬ 
чи у прозорому повітрі. Куди вони летіли й наві¬ 
що? Цього ніхто не знав. їх відносив вітер, як на¬ 
весні, ніс він білий пух з осокорів, як улітку роз¬ 
сівав насіння кульбаби по зелених лужках і ле¬ 
тюче івове насіння по луках та узліссях. 

Павучки летіли звідусюди. їх білі довгі паву¬ 
тинки заплітали сріблистими нитками повітря, де¬ 
рева й кущі. Це й було бабине літо — сиве довге 
волосся осени, що ото заблискотіло в промінні 
сонця. 

Павучок так само, як і всі інші, покинув того 
ранку свій рідний дімок. Його мати лишилася на 
болоті. Вона вже не прагнула летіти і спокійно си¬ 
діла на павутинці, вичікуючи, коли спіймається 
в її тенета муха. Та й тонкі ж були сплетені оті 
тенета! Недарма павучиху прозвали Довга В’я¬ 
зальниця. З самої середини павутиння ішли, як 
спиці, тонкі промені-нитки, а поверх них повітря¬ 
ним мереживом була накинена найтонша спіраля. 
Павучиха сиділа посередині. 

А тим часом павучок був уже далеко. Поруч 


із ним кружляв деякий час сухий листок вільши¬ 
ни, але потім, коли вітер зовсім ущух, листок упав 
на землю. З павучком цього не трапилося: його 
повітряний кораблик був надто легкий і летів да¬ 
лі й далі навіть при найменшому вітрі. Павучок 
правильно визначав напрямок і, як досвідчений 
пілот, вправно керував своїм корабликом. Він пе¬ 
ребігав з одного кінця ниточки до другого, скла¬ 
дав свою линву і розгортав вітрило. 

Вітру вже не було,і лише нагріте від землі по¬ 
вітря підіймалося й відносило павучка все далі 
й далі. Він летів над лісом. Вже десь далеко по¬ 
заду залишились очерет і рідне болото. 

А ось сонце сховалося. Темна хмара затягла 
половину неба, летіти було вже неприємно, і па¬ 
вучок почав збирати свою снасть. 

Та раптом він злякано завмер! Замість лісу, 
павучок побачив під собою широку чорну ріку, 
в яку нестримно падав його кораблик. Він напев¬ 
но потонув би, але над самою водою легкий віт¬ 
рець знову підхопив його кораблик і граючись 
поніс понад рікою. 

Павучок побачив попереду величезний білий 
пароплав. Він плив просто назустріч, все ближ¬ 
че й ближче. Ще мить — і біла хвиля захлюпну¬ 
ла б павучка разом з його корабликом. Але враз 
порив вітру підхопив павутинку і кинув її просто 
на пароплав. Павутинка, як флюґер, затріпала¬ 
ся на щоглі. 

— Бабине літо! Бабине літо! — почув павучок 
веселий голос і побачив на чардаку маленьку дів¬ 
чинку в червоній шапочці Вона плескала в до¬ 
лоньки й сміялась. Але павучкові не довго прий- 
шлося дивитися на дівчинку. Вітер знов смикнув 
павутинку й відірвав її від щогли. Павучок поба¬ 
чив під собою землю. 

Сонце вже схилилося за обрій. Поле було пус¬ 
те, освітлене косим соняшним промінням. Воро¬ 
ни й галки походжали по полю. 

І ось наш павучок побачив іншого павучка, 
який пролітав недалеко від нього на такому ж 
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точнісінько повітряному кораблику. їхні ниточки 
зчепилися і павучки полетіли тепер удвох. 

Але що це таке? Може це роса вже встигла 
упасти на вітрило кораблика, бо він почав спус¬ 
катися. Він летів уже нижче й нижче, поки не за¬ 
чепився за гілку дерева. 

Настав вечір. Навкруги було тихо, поле ле¬ 
жало темне й мовчазне. Павучок натягнув на себе 
шовкову павутинку і міцно заснув. 

Ранком його збудили крики птиць. Це відлі¬ 
тали на південь чаплі. Вони летіли низько й три¬ 
вожно перекликались. Ранок був тихий і прохо¬ 
лодний. Сонце перебирало сріблисті нитки баби¬ 
ного літа. Як багато їх понакидала за ніч осінь! 
На траві, на кущах, на деревах — всюди лежали 
ці білі кораблики. Вони не могли вже летіти й, 
оббризкані росою, обважнілі від вогкости, чекали 
на сонце. 

Павучок розпростав ніжки, почистився і почав 
ладнати свій кораблик. 

Зграйка сойок сіла на дерево. Вони пронизли¬ 
во кричали й сварились. Сойки відлетіли, і при¬ 
летіли дрозди. Це вже були останні перелітні пти¬ 
ці. Вони дуже поспішали і про щось гомоніли. Па¬ 
вучок не збагнув, про що вони гомоніли. Дрозди 


полетіли на південь, туди, де була ріка. Нарешті, 
сонце знялося високо і в останній раз усіх зогріло. 

Сьогодні день був ще тихіший, ніж учора. Па¬ 
вучок летів тепер над болотом. Війнуло знайомим 
запахом трави й вогкости. Яка зелена осока і як 
привітно шумить очерет! 

Павучок стягнув павутину і став поволі спус¬ 
катися на землю. Нарешті, він ізнов на болоті! 
Навколо запахло м’ятою. Павучок побачив на оче¬ 
реті таких самих, як він, молодих павучків-ман- 
дрівників. Вони метушилися, поспішаючи зайня¬ 
ти кращі місця в очереті. Це й були їхні зимові 
кватири. 

Ось тут, на міцній старій очеретині, і наш па¬ 
вучок улаштує своє зимове гніздо. Він заліз у за¬ 
тишний куточок поміж стеблиною й сухим лист¬ 
ком очерету і притаївся. З ним була його паву¬ 
тинка, клубочок шовкових ниточок. Він почав 
плести собі тепле укривальце. 

Надворі ставало вже зовсім холодно. Сонце 
швидко зайшло, кинувши останній прощальний 
погляд. Павучок визирнув із свого домика — йо¬ 
му ще не хотілося спати. 

Як похолоднішало, одначе!.. Ху!.. Очерет 
нахилився низько-низько. Жаби замовкнули і схо¬ 
валися в намул. Вони краще за всіх знали, коли 
буде тепло, а коли холодно, коли буде дощ, а ко¬ 
ли посуха. 



І павучок теж заховався. Нехай тепер вітер 
рве його очеретину. Павучкові вже все одно. Він 
на час устиг знайти затишну місцинку й улаш¬ 
тувати собі на зиму теплий дімок. 


Пілот —■ літун або керманич корабля. 

Вітрило — парус, полотно на кораблі, що в нього 
дує вітер. 

Снасть — знаряддя, приладдя. 

Флюґер — металева бляшка на щоглі, що пока¬ 
зує напрям вітру. 
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М. Дмитренко 


ілюстрації В. Залуцького 


МИХАЙЛИ» 

УШ. 



У тітки Доці щось злегка шкрябнуло в вікно. 
Світало, і тітка вже не спала, вона стояла посеред 
хати і півголосом молилась, часто хрестячись і 
злегка вклоняючись. 

„Може москалі йдуть із засідки?” — мигнуло 
їй у голові. 

— Хто там? — запитала, не підходячи до 
вікна. 

— Свої ... Пустіть, пустіть, дядино ... 

— А ти чий будеш? — почала тітка Доця, 
глянувши в вікно, і не скінчила. — Свят, а то що? 

— Ми з відділу, дядино, — спершись об стіну, 
насилу промовив Михайлик. Командира він по¬ 
клав у сніг. 

Тітка відчинила навстіж двері. Попід ногами 
шмигнув Бровко і сів хазяйновито серед кімнати, 
твердо переконаний, що мандрівці кінець. Тітка 
Потягнула Михайлика у хату. 

— Сховайся тут, бо ще хто побачить. Що ви 
за одні? 

— Та з відділу, з гір, дядино. Ми знаємо ва¬ 
шого станичного Хмару, — з трудом говорить Ми¬ 
хайлик. Йому крутиться голова, він упав би тут 
зразу... 

— „Тітка не вірить нам ...” — думає хло¬ 
пець і продовжує: 

— Ми бились в С., не чули? Там станичний 
Крук... — Михайлик бачить перед очима знову 
багато барвистих мушок. Його ноги гнуться, він 
чує, що падає. 


Коли Михайлик прокинувся, йому було дуже 
тепло на подушці й під периною, лише в грудях 
хрипіло і ноги й руки дуже боліли. Хлопець був 
би не збудився, але хтось поклав йому на голову 
холодну руку. Він побачив над собою заплакані 
очі. 

— Це ви, моя мамо? — шепнув він. 

— Він притомний, Боже мій! — скрикнула ра¬ 
дісно жінка, аж Михайлик здригнувся. — Ні, ди¬ 
тинонько, я не твоя мама. Ти в мене, у тітки До¬ 
ці, але лежи спокійно, як у хаті коло мами своєї, 
лежи. 

Михайлик дивиться перед себе і хоче щось 
пригадати. Він роздивляється кругом. У кутку 
сидить якесь невеличке дівча, вліпивши в нього 
великі очі. Воно насупилось, не відзивається. Ми¬ 
хайлик пригадав собі сову, яку він раз бачив. Йо¬ 
го огортає нехіть. Таке дівча! Михайлик ще щось 
хотів пригадати. 

IX. 

Уже весна. Михайлик уперше встав з ліжка. 
Він перебув важке запалення легенів і мало не 
втратив відморожених ніг. Також з руками була 
біда. Але молодість і тітка Доця таки перемогли 
недугу. Михайлик, хоч ще блідий, аж прозорий, 
живе й буде жити. 

Тепер він має інший клопіт. Він зовсім відбив¬ 
ся від відділу, про який не знають нічого ані в 
станиці, ані в „кущі”. 1 Михайлик знає тільки, що 
раненого командира негайно взяли були якісь 
кур’єри 2 і повезли у санях. Що було далі, чи жи¬ 
вий він, чи здоровий, ніхто не може довідатись. 

Тітка Доця дуже до Михайлика добра. Вона 
припадає біля нього, мов біля рідного. 

— Хай Бог за те винагородить моїй дитині! — 
каже вона, і тоді довго думає про свого сина, що 
теж в УПА. Лише ця її дівчинка неприхильна до 
Михайлика, вона його боїться і завжди дивиться 
з-під ока, по-совиному. 

Тітка Доця часто згадує Михайликову маму, 
яка там бідна журиться. Михайлик у гарячці час¬ 
то кликав її. Тепер він хотів би якось дати їй про 
себе знати. 

Якось у неділю тітка пішла до церкви. В хаті 
було чисто й тихенько, крізь вікна потоком лило¬ 
ся весняне сонце. На вікні, ліниво простягнув¬ 
шись, муркотів кіт. Білий метелик, думаючи, що 
вже літо, намагався вирватись крізь шибку на¬ 
двір. 

Михайлик витягнув із скрині папір, перо й чор¬ 
нило, розклав усе це перед собою і, схиливши го¬ 
лову набік, взявся писати листа: 
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„Дорогі Мамо! Насамперед доношу вам, що 
я цілий і здоровий. А посада 1 2 3 в мене така, як у 
Полкового Івана небіжчика була або в небіжчи¬ 
ка стрийкового Василя. Дуже мені на ній сподо¬ 
балося, а найбільше тому, що я знаю, що роблю 
так, як найліпші робітники. Часом було мені тяж¬ 
ко, Мамунцю. Якби ви були зі мною, то був би 
плакав, а так, та де! Був я страх хворий, а най¬ 
гірше, що позбувся свого директора. Загубив йо¬ 
го й не знаю, чи знайду, а такий добрий був, як 
тато рідний. Не знаю, що я на світі буду без ньо¬ 
го робити. Тепер я найнявся тут в одної господині. 
Як я був хворий, то вона коло мене ходила так, 
як ви, Мамунцю. 

Напишіть мені ще, Мамунцю, чи ті непрошені 
гості, що до нас понаїздили, не напастують вас за 
мене, та й хто з наших хлопців живе ще, а хто 
несподіваною смертю помер, як от вуйків Мирон 
або Стефко з лугів. Більше не маю що писати, 
лише прошу, чекайте, аж прийду до вас з дирек¬ 
тором і всіма нашими урядниками. А якби не 
прийшов, то не плачте, бо ще не такі не верталися. 

З тими словами будьте здорові та благосло¬ 
віть мене. 

Ваш син,” 

(Закінчення буде) 


1 >> с т а н и ц я”, „к у щ” — тут означають таємні під¬ 
пільні організації. 

2 к у р' є р — особливий посланець, 

зпосада — зайняття, праця. 


Діщ. т Зберігайте окремі числа, „ Веселки” й скла¬ 
дайте їх у річник. Оправлені в одну книгу числа 
журналу будуть прикрасою Вашої бібліотеки. 


ПЕРШІ КНИГИ В УКРАЇНІ 

Перші книги в Україні, як і в цілім світі, були 
писані рукою. Кожна з них існувала лише в од¬ 
нім примірнику, .а щойно пізніше їх стали перепи¬ 
сувати. Автори й переписувачі писали книжки на 
пергамені, зробленому з ослячої або телячої шкі¬ 
ри, яку привозили з Греції та Азії. До писання 
вживали гусячих пер, а чорнило виробляли з ко¬ 
ри, ягід, меду тощо. 

Письмо перших українських книг, тобто руко¬ 
писів, зветься „устав”. Кожна буква „уставу” 
складалася з чітких простих ліній. Пізніше пись¬ 
мо похилено трохи наперед і над рядками став¬ 
лено інші букви чи знаки, що звалися „титли”. 
Таке письмо названо „півустав”. 

Хоч письмо було просте, книги виглядали гар¬ 
но і були оправлені в метал або шкіру, натягне¬ 
ну на дощану обкладинку. Кожна сторінка була 
прикрашена різними взорами-орнаментами або 
малюнками з рослинного чи звіринного світу. Та¬ 
кож перші букви розділів, звані ініціалами, були 
по-мистецьки розмальовані. Місця, де закінчува¬ 
лися розділи, теж прикрашали різними рисунка¬ 
ми, що звалися „заставки”. Бували невеликі ри¬ 
сунки і по середині сторінок — „мініятюри”. 

Переписуванням книг займалися найбільше 
ченці по монастирях. Була це нелегка робота, яка 
тривала іноді по кілька років. 

Перші рукописи в Україні з'явилися ще в X ві¬ 
ці по нар. Христа, але вони не збереглися до на¬ 
ших часів. З XI віку знаємо коло ЗО рукописів, 
з ХП — коло 65. Решта пропала під час воєн, по¬ 
жеж і ворожих нападів. Першою бібліотекою на 
Україні буй збір книг при катедрі св. Софії в Киє¬ 
ві, заснований князем Ярославом Мудрим. Пер¬ 
шими рукописами в Україні були переклади св. 
Письма та писань Отців Церкви, зроблені з грець¬ 
кої мови. Найдавнішою книгою є Остромирова 
Євангелія з 1056-го року. Про життя святих роз¬ 
повідали книги, що звалися мінеї, прологи, пате¬ 
рики, а про минулі часи — палеї, хроніки та хро¬ 
нографи. Книги з різноманітним змістом звалися 
17 збірники 7 \ Поширені були леґенди — апокрифи. 

Першим відомим автором в давній Україні був 
київський митрополит Іларіон, що жив у полови¬ 
ні XI віку. Взагалі, за князювання Ярослава Муд¬ 
рого писання книг було доволі поширене, бо сам 
князь дуже про те дбав. Чернець Нестор списав 
найдавнішу історію княжої України, літопис, що 
є найстарішим джерелом наших відомостей про 
ті часи. В 1187-му році постав найцінніший по¬ 
етичний твір „Слово о полку Ігореві”, поема про 
похід князя Ігоря Святославича на половців. 

Першу книгу на українських землях видру¬ 
кував Іван Федорович у Львові в 1574-му році, і 
вона звалася „Апостол”. 

Христина Кінна 

учениця Школи Українознавства в Клівленді 










Т. Білецька 


ілюстрації М. Дмитренка 



Садила баба Варвара на городі огірки 
та й посадила між ними одно-однісіньке 
зернятко кавуна. Тільки в землю устро¬ 
мила, а воно вже пустило корінець; ще 
з грядки не підвелася, як угору сп’ялися 



листочки; а за тиждень, листя та огудиння 
вкрили майже весь город. 

Зацвів кавун, відцвів, і з цвіту зав’я¬ 
зався овоч. Спочатку був це лише собі ка¬ 
вунець — от сховався б у бабин скіпець. 
Потім був уже кавун — наївся б досхочу 
й найбільший ласун. Але наш кавун усе 
ще таки ріс, і ріс, і ріс, аж виріс такий ка- 
вунисько, що не обняв би його й най¬ 
більший хлопчисько. Може ріс би й далі, 
але прийшла уже пора кавунам дозрівати. 

Збирається дід Андрій везти на базар 
огірочки й каже до баби Варвари: 

— Заберу й цього кавуна. То ж то 
будуть міщухи очі витріщати, кавуна о- 
глядати! Чого доброго, то й кварту соли 
за нього вторгую. 

Вийшов дід на город, відрубав огу¬ 
диння, підкотив кавуна до хвіртки у плоті, 
та ба! — кавун у хвіртку ніяк не влазить. 
Розібрав дід частину плоту і таки викотив 
кавуна на дорогу. Тоді скликав сусідів, 
щоб помогли на віз його покласти. 

Гуп! — Кавун уже на возі. А під возом 
усі чотири колеса трісь! — і кавун знов 
сів на дорозі, мов квочка на гнізді... 

— І плота розібрав, і воза поламав... 
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— бідкається дід Андрій. — Що ж мені 
далі з цим кавунищем робити? 

Та баба Варвара довго не думала. Ви¬ 
несла з хати ножа, скликала дітей з цілого 
села, кавуна на шматки порубала, всіх 
дітей обдарувала. 



І я там була, ще й кавуна їла. Ви щось 
бачу, не вірите? Ще сьогодні зернятко 
маю, у шафці під склянкою тримаю. За¬ 
йдіть коли, покажу! 


Скіпець — відро з одним вухом, його вживають 
при доєнні корів. 

М і щу х ■— насмішлива назва мешканця міста, мі¬ 
щанина. 

Кавун, кавунець, кавунисько, кавунище — чи є 
між цими словами яканебудь різниця? Яка? подумайте, 
діти! Пошукайте, чи є ще такі здрібнілі або згрубілі зна¬ 
чення іменників у цьому оповіданні. А хто з вас приду¬ 
має на той самий лад інші іменники, тут не названі? 

Заувага для вчителя: це оповідання можна ви¬ 
користати, як навчальний засіб допомогти дітям зрозумі¬ 
ти, як розвивається рослина, а рівночасно як матеріял для 
словникової вправи (здрібнілі та згрубілі форми іменни¬ 
ка). Також можна використати, як образок українського 
сільського побуту. 
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НАШІ ВАКАЦІЇ 


Редакція „Веселки” отримала від своїх чита¬ 
чів листи, в яких діти описують свої вакаційні пе¬ 
реживання, пригоди й враження. Ці лнсти-опи- 
сн даємо під спільним заголовком „Н А Ш ї 
В А К А Ц ї ї”. Ясним, теплим променем недав¬ 
нього літа огрівають вони холодну осінь. 

1. В ХОРОНИ У КРЕВНИХ 

Дорога „Веселко!” 

Дозволь мені поділитися з Твоїми читачами 
враженнями про те, як моя сестричка Ліда і я 
провели цього року вакації. 

Мені 13 років, а моїй сестричці 11. Ми живемо 
в столиці стейту Колорадо, в Денвері, який ле¬ 
жить біля високих Скелястих гір (Ракі Мовн- 



Смачнї черешні на українській фармі в Канаді! 
З ліва на право: Ліда Крупська, Ірка Штика 
й авторка допису. 


тейнс). В Денвері с небагато українців, і тому 
ми з сестричкою були раді пожити хоч кілька 
тижнів у якомусь місці, де є багато наших лю¬ 
дей. Таку нагоду ми мали під час цьогорічних 
вакацій. Ще минулого шкільного року наші Бать¬ 
ки обіцяли нам, що за добру науку в американ¬ 
ській та українській школах ми самі поїдемо на 
вакації до Торонта, в Канаді, де живуть наші Ді¬ 
дусь, Бабця і Тітка. 

Після закінчення шкільного року, 8-го червня 
вранці ми помолились у нашій маленькій церкві 
за щасливу подорож, яка почалась у поїзді ще 
того самого дня о 4:30 год. по полудні. Наступно¬ 
го дня, о 9:30 год. ми прибули до Шикаґа, де на 
нас чекала наша Тітка з Торонта, і вже разом 
з Тіткою прибули до Торонта вночі, о 10:30 год. 


У Торонті дуже багато українців. Там є вели¬ 
кі українські церкви і багато українських крам¬ 
ниць, в яких можна полагодити все рідною мо¬ 
вою. На вулиці Квін багато вивісок також укра¬ 
їнською мовою і всюди чути українську мову. Яке 
миле враження робить це все на таких, як ми, 
ідо лише випадково чуємо в нашім місті, як хтось 
заговорить по-українськи! 

З батьками нашої кузинки Іринки ми були 
кілька разів біля Торонта на фармі, власниками 
якої є також українці. Отже, там також ми го¬ 
ворили по-своєму, як обривали вишні, малину і 
збирали суниці. По дорозі на фарму і назад до То¬ 
ронта ми в авті співали українських пісень. 

Ми були кілька разів в українському таборі 
„Веселка” та купалися в таборовому басейні. В 
таборі познайомилися з донькою знайомого на¬ 
шого Тата, Христею та її братом Ігорем. Ми мали 
щастя бачити на „Веселці” здвиг сумівців. Під 
час здвигу багато українських хлопців і дівчат 
під звуки сумівської оркестри маршували перед 
почесними гістьми, серед яких був також п. Яро¬ 
слав Отецько. Співав сумівський хор, а танцю¬ 
вальні групи виступали на підвищенні. За кіль¬ 
ка днів ми побачили в газеті, що зветься „Гомін 
України”, світлину, а на ній мою сестричку за¬ 
раз за рядом почесних гостей. 

Не диво, що майже два місяці в Торонті про¬ 
бігли нам так скоренько! В поворотній дорозі до 
Денверу ми задержались на кілька годин в Ши¬ 
каґа, в українській родині, що також, як і наша 
Мамця, походить з Турки над Стриєм, в Україні. 
Ми самі з сестричкою пройшли кілька бльоків, 
щоб побачити українську церкву св. Миколая. На 
жаль, бачили її лише знадвору, бо священик, до 
якого ми звернулися з проханням показати нам 
церкву всередині, не мав при собі ключа. Він жа¬ 
лував, що не мав ключа, і дуже здивувався, по¬ 
чувши від нас, що ми аж з Денверу. 

Вернувшись до Денверу, ми були щасливі, що 
побачили наших Батьків, за якими так стужили, 
і рівночасно відчули тугу за українським Торон- 
том. Нам здається, що українські діти в Торонті 
та по інших містах, де є багато українців, недоці- 
нюють того рідного, що мають там у себе і за чим 
так тяжко тужить не одна українська дитина, 
віддалена від того, що дороге серцю її батьків і її. 

До милого побачення, Дорога „Веселко”! 

Мирослава Крупська 
Денвер, Колорадо 

2. У ТАБОРІ „МОЛОДА УКРАЇНА” 

Дорога „Веселко!” 

По трудах у школі прийшли очікувані вакації. 
За добре свідоцтво я була цього року на пласто¬ 
вім новацькім таборі три тижні. На таборі нас по- 
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ділили на три рої: найстарший рій ■— „Соловей¬ 
ки”, середній — „Синички”, наймолодший -— 
„Ластівки”. Кожний рій мав свою сестричку, ро¬ 
йову і заступницю ройової. Я була заступницею 
в рою „Синички”. Наш табір містився на дуже 
гарній оселі „Діброва”. 

Ми дуже приємно проводили день. Ранком 
о сьомій годині сестричка будила нас свистком, 
і ми йшли на руханку. По руханці ми милися, 
стелили ліжка, зачісувалися, вдягалися б одно¬ 
строї і йшли на молитву. В сусідстві таборували 
під шатрами юначки, і ми перші два тижні ходи¬ 
ли до них на молитву, бо не мали свого' прапора. 
Пізніше ми дістали свій прапор і проводили ран¬ 
ню та вечірню молитву в своїм таборі. По молитві 
йшли на сніданок. Пізніше мали зайняття. На 
зайняттях писали привіти й листи, а також при¬ 
готовлялися до проб. Я здала першу і другу но- 
ва-цьку пробу. По зайняттях ми йшли на обід, по¬ 
тім мали півгодинну пополудневу тишу. По тиші 
було дозвілля також пів години. На дозвіллі ми 
робили, що хотіли, головно бавилися. На оселі є 
дуже гарне озеро і, як дозвілля кінчалося, а був 
гарний день, ми йшли купатися. По купелі їли 
підвечірок. Пізніше відбувалися теренові гри або 
прогулянки. Останнього тижня табору, в п'ятни¬ 
цю, ми ходили на прогулянку з наплечниками. 
Ходили також до наших лісових хат, де відбува¬ 
лися гутірки. Кожний рій мав свою лісову хатку. 
По вечері, на „вогнику” ми співали і кожний рій 
давав свої виступи. Наприклад, раз представляли 
„збиточного Хляпа”, який робив дуже багато 
шкоди. Противником „хляпа” був добродушок”, 
він направляв усі ті збитки, що їх „хляп” робив. 
Тому, що в нас на таборі Служба Божа не відправ¬ 
лялася, нас возили на Богослуження до найближ¬ 
чого містечка Брайтону. 

Решту часу я провела вдома. Прочитала одер¬ 
жані числа „Веселки”, гарні й дуже цікаві, ви¬ 
пивала подушку і помагала Мамі. Висилаю до- 
ляра на пресовий фонд „Веселки”. 

Здоровлю Тебе щиро 

Леся Ласка 

Гамтрамк, Міш. 


3. НА ХУТОРІ 

Був гарний соняшний день. Ми були на на¬ 
шому хуторі. В тіні крислатого клена шукали за¬ 
хисту від сонця. Я гойдалася, а Сяня та Андрій¬ 
ко бавилися в піску. Біля нас вишивала Матуся. 

Пташки, що звичайно так гарно співали, в той 
пам'ятний день поводились чомусь інакше. Вони 
пищали розпачливими голосами. На галузці кле¬ 
на, якраз над нашими головами, чудова червона 
пташина била крильцями, жалісно голосила, від¬ 
літала на хвилину на сусіднє дерево і верталася. 

— Мамо, вона чогось хоче, — сказала я. 

Малий Андрійко, що дуже цікавиться всіма 
живими тваринами, потягнув Маму за руку, пока¬ 
зав пальчиком на пташку й сказав: 

— Тю, тю, мама-тяська! 

Ми пішли за пташкою, не спускаючи її з очей. 
Довго не довелося йти, всього кілька кроків —■ 
і ми стали, мов задеревілі. Не могли ворухнути¬ 
ся, не могли промовити й слова... 

Страшне нещастя постигло червону пташку 
в такий гарний, соняшний, тихий день! .. 

На галузі високого дуба, на кілька стіп від 
землі, був вуж. Своїм грубим довгим тілом обвив¬ 
ся він кругом галузі, а пащеку тримав у гніздеч¬ 
ку пташки, де були писклята. 

Червона пташка не переставала пищати. Вона 
стрибала довкруги гніздечка і била крильцями, 
а з її* дзьобика виходили крики розпуки. Сяня 
почала плакати, а Андрійко лише пальчиком по¬ 
казував, нічого не говорив. У мене серце переста¬ 
ло битися. 

Мама опам'яталася й покликала Татка. Ми 
всі скакали, кричали, хотіли вужа налякати, але 
ніщо не помагало, вуж не випускав пташки з ро¬ 
та. Кожна хвилина була дорога, тут рішалася до¬ 
ля дітей пташки. 

Мама побігла і принесла довгу велику дошку. 
Татко порушив вужа легким ударом, щоб не зни¬ 
щити гніздечка. Вуж завис у повітрі зі своєю 
жертвою в пащі, але хвостом держався галузі. Та¬ 
то вдарив ще раз, і вуж полетів далеко у провал¬ 
ля, випустивши вже неживе пташеня . .. 

Пропав ворог пташок! Стихла червона пташ¬ 
ка. Сонце світило, як і раніше. Легкий вітрець 
ворушив листочки дерев, немов хотів розвеселити 
нещасну пташку. Ми стояли, не відриваючи очей 
від гніздечка. 

За кілька хвилин прилетіла нещасна пташка 
до гніздечка. У дзьобику в неї був хробачок. У 
гніздечку щось запищало, ворухнулося, затріпо¬ 
тало крильцями і прийняло хробачка. Це було 
друге пташеня, якого вуж не вспів з’їсти. Нам 
стало легше на душі. 

Уже вечоріло, як ми верталися з нашого хуто¬ 
ра. Цілу дорогу говорили про пташок.і про те, 
як охоронити їх від страшного ворога-вужа. 

Аня Мостоеиг 

Луївил 


її 



Бо як самій ввесь день сидіти — 
Поганим здасться все на світі. 

А в грі, розвагах і забаві 
Стають всі кращі і цікаві: 

Один розказує своє, 

А другий жарти додає. 

І так, між жартами, й науку, 
Піймаєш, як синичку в руку. 
Разом із ними погулять 
В гурті найкраще дітям жити! 


Ілюстрації Е. Козака 

3. ВСІ ПОГАНІ ! 

Мені так сумно... Я сама. 
Товаришок мені нема. 

Дівчат навколо ціла хмара, 
Але ніхто мені не пара! 

Марійку взяти — ну й лінюх! 
Валерія не миє вух. 

Степанія туга на слух. 

Галинка тільки ловить мух. 
Товста Наталка, як лантух. 

У всіх Настуся просить грошей. 
У Лідії — в волоссі пух. 

У Валентини — ніс розпух. 

Усі чимнебудь не хороші! 


4. СУБОТНЯ ШКОЛА 
В суботу можна довше спати, 

Не треба в школу поспішати 
Щодня, як близиться дев’ята, 

Бігом — аж відлітають п’яти! 

Тож дехто спить до півдня в ліжку... 
А інші, взявши рідну книжку, 

Ідуть вже в інший бік, на схід, 

До української науки. 

Аж мозолями вкрились руки, 

А на чолі — краплями піт! 

Вчимось для України-неньки. 

Читає вчитель наш старенький, 

Як посідаємо на лаві, 

Пісні, вірші, казки цікаві. 


Пішла до мами, розказала — 
А мама пальцем покивала: 

— Поганий в тебе язичок! 

Ти бережись таких звичок! 
Себе із іншими рівняй, 
Сміятися не поспішай! 

Як я цього не знала? Чудно! 
Самій сидіти, врешті, нудно. 
Піду скоріше до дівчат, 

Нехай мене чого навчать. 


Про вовка сірого й лисицю, 

Про люту відьму, про жар-птицю, 
Про наш чудесний рідний край. 

— Ану, тепер вже ти читай! 

Встає Павлусь, чуприну чуха, 
Червоний, аж по самі вуха! 

Аж книжку випустили б з рук ви, 
Почувши деяких читак — 

Так чудно їм: англійські букви 
Звучать у нас зовсім не так. 
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Англійське ''лі* в нас “ер”. Відомо, 
Що з тим мороки нам багато! 
Читали “Пома”, замість “Рома”, 

І навіть “мамо’ 7 , замість “тато”. 

Писали теж спочатку слабо, 
Мішали літери не раз. 

Писали “ВАВА”, замість “БАБА”, 

І “пас” писали, замість “нас”. 


Учитель нас навчав порядку, 
Казав із самого початку, 

Щоб все робили, не спішивши, 
Не похапцем, аби раз-два. 
Тому відразу почали вже 
Ми готуватись до Різдва. 

І смішно так: надворі тепло, 
Іще цвітуть в садку квітки, 

А ми співаєм колядки 
І вирізаєм сніжинки! 


(Продовження буде) 
-«- 


з Луі'і'цЧ()Го 

жмтам 


ДИТЯЧИИ КЛЮБ в АРГЕНТИНІ ПРАЦЮЄ 



Українські діти, що проживають у Буенос Айресі в Арген¬ 
тині, зорганізовані в Дитячому Клюбі при Союзі Українок. 
Вони проявляють жваву діяльність, про яку свідчать ці 
дві світлини. — Ці браві танцюристи виступили на „Ве¬ 
чорі пісні ц танку”. 



А ось на цій світлині сцена з п'єси Романа Завад овича 
п. н. „Кобзарева Гостина”, що вийшла накладом „Весел¬ 
ки”. Вгадайте, котра це сцена, і напишіть до „Веселки”! 



Наш читач Богдан Л и х о з Філадельфії, Па, пише: 

Дорога „Веселко”! 

Посилаю Тобі ще одну загадку-ребусик, яку я уклав 
під час вакацій. Тепер вже знову починається шкільний 
рік, то вже не буду мати змоги укладати загадки. Мушу 
добре вчитися, бо я щойно другий рік як приїхав з Ні¬ 
меччини до Америки. Я приїхав тільки з Мамусею, бо 
приїзд мого Татуся лікар відклав на рік через те, що мав 
затемнені легені. Я і Мамуся щиро молимося і віримо, 
що цього року Бог дозволить нам з Татусем злучитися 
й жити далі цілою родиною. Про це просимо Бога в на¬ 
ших щоденних молитвах. Я в Німеччині не вчився ані ук¬ 
раїнської, ані англійської мов. У „Веселці” залюбки чи¬ 
таю всі оповідання. Особливо сподобалося мені оповідан¬ 
ня про загублені вівці й заблуканого Петруся. 

Щиро Тебе поздоровляємо я і Мамуся і бажаємо 
всього найкращого. 

Відповідь Редакції: Дорогий Богдане! Перед¬ 
усім дякуємо Тобі і Твоїй Мамусі за пам'ять і привіт. 
Шкода, що Твого Татуся немає тут разом з Вами, але ко¬ 
ли Ти щиро молишся, то Бог напевно вислухає Твоїх мо¬ 
литов, і Ти вже скоро побачиш свого Татуся. Не журися 
наукою. Якщо Ти вже так добре пишеш по-українськи, 
хоч у Німеччині не вчився рідної мови, то напевно вив¬ 
чиш добре й англійську мову. Тішить нас, що „Веселка” 
Тобі подобається. Дякуємо за ребусик — використаємо 
його. Не забувай про нас і надалі. Вітаємо щиро! 

ЯК ДОВГО ЖИВУТЬ РІЗНІ СТВОРІННЯ ? 

Пересічний вік різних створінь такий: бджола-мат- 
ка живе 3-5 років, хрущ — 7 років, крілик — 5-7, зелена 
жаба — 10, садовий слимак — 9, вівця — 20, сарна в не¬ 
волі — 16, олень у неволі — 18, кос — 18, п'явка — 27, 
річковий рак — 20, оселедець — 18, рогата худоба — 
25-30, дріб — 20-30, канарок — 24, щигол — 25, собака — 
28, кінь —■ 40, струсь — 40, зозуля — 40, верблюд — 
40-50, журавель — 45, пелікан — 55, крук, папуга — 
60-100, щупак, короп — до 100, слон — 60-70, носоро- 
жець — 50, морська черепаха — 100. 
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ТНЕ РООК $УТІ№НЕКО А№ ТНЕ РОХ 

ІЗктатіап 1?о\к Та\е 


Опсе Ікеге ИуєН а гіск ІогН ^ко каН а кі§ кегН 
оі зшпе киї по опе 1о ІепН іі. 8о ке зепі а киїїег 
1о Іке пеагку УІ11а§е, апН заіН: 

— ЛУко зо сопзепіз їо ке а зшпекегН—тизі ке 
опе Іог а уваг. II зо—І упії рау кіт угіїк а Ге^ 
асгез оГ ІапН. II ке НоезпТ зіау а у^коіе уеаг—ке 
§е!з по1кіп§. 

8о Іке Ьиііег ^епі агоипН Іке УІ11а§е азкіп§ 
Іог а тап. А 1е^ ІоІН кіт: 

— Ткеге із а роог ІаН ^ко Иуєз аіі аіопе іп 
а киї аі Іке оікег епН оі Іке уі11а§е. Мауке ке 
угїіі сопззпі 1о ке а зугїпекегН. 

Тке киїїег ^епі 1о Іке роог ІаН апН ке соп- 
зепІеН 1о ке а зуипекегй Гог а уеаг. 

Іп а уеаг’з Ііте Іке ІогН §ауе кіз а 1е\у асгез 
оГ ІапН. 

— Г11 ріапі Іке теїопз кеге, — 1кои§к1 Іке 
ІаН —апН тауке ГИ §е! гіск Ікаї у^ау. 

8о ке рІапІеН теїопз. ЛУкеп Ікеу у^еге гірепіп§ 
Іке ІаН поІісеН Ікаї зотеопе ^оиІН соте аі пі§к! 
апН Неуоиг Іке кезі опез. 8о ке кері а у^аіск 
1кгои§к Іке пі§к1, Іііі ке кеагН а зоипН: 

— Сгипск, сгипск . . . 

8о ке сга^ІеН зііепііу апН саи§к! а Гох еа1іп§ 
кіз теїопз. 

Ап§гу, ке Іоок ап ахе 1о кііі Іке Гох, киї іі 
зроке упік а китап уоісє: 

— І ргау Ікее, зраге ту Ііїе, апН І угіїї зІапН 
уои іп §оой зІеаН. 

— ЛУкаї сап уои Но Гог те? — азкеН Іке 
азіопізкесі ІаН. 

— ГИ таїск уои шік а ргіпсезз. 

— Ок ууєіі, §о, киї гететкег 1о кеер уоиг 
т>гН! 

Тке ІаН 1аи§кеН аі Іке сиппіп§ Гох ^кііе іі 
гап 1о Іке раїасе. 

— Ьеі те іп, Іеі те іп — сгіеН Іке Іох 1о Іке 
§иагНз. — І кауе ап ітрогіапі тезза§е Іог Іке 
кіп§, апН кауе 1о зее кіт регзопаїїу. 

8о Ікеу Іеі кіт іп апН ке 1е11 1о Іке кіп§’з Гееі, 
рап!іп§: 

— Ок, Уоиг Ма^езіу, кауе рііу оп те. І кауе 
кгои§к! уои касі пе^з! 

— \¥ка! пе^з? — азкеН Іке кіп§. 

— 8о апН зо — заіН Іке Іох — І зауг Іке Нга§оп 
апН ке заісі ке із сотіп§ 1о (іезігоу уоиг соипігу 
апН 1о саріиге уоиг Наи§к1ег. 

— Ок, угое! — сгіеН Іке кіп§. Му зоІНіегз аге 
поі геаНу Іог а ^аг уеі. 

Тке кіп§ саІІеН а соипсії. А11 Іке Іогсіз апН 


§епега1з сате, киї опіу зІаІеН Ікаї кіп§’з агту 
\уаз поі геаНу. 

8о Іке їох а§аіп ко\уеН іоу/ апН заіН: 

— І кпо\у а сегіаіп ки!-Кіп§. II уои сопзепі 
1о §іує уоиг Наи§Мег 1о кіт Іог а уиіе, ке’11 к§к! 
Іке Нга§оп. 

Миск НізІгеззеН Іке Кіп§ сопзепІеН 1о таггу 
кіз Наи§к1ег 1о Іке ки!-Кіп§ іі ке соп^ие^еН Іке 
Нга§оп. 

Тке їох гизкеН 1о Іке роог ІаН апН заісі: 

— Но\у аге уои ту ки1-Кіп§, І кгои§М уои 
§ооН 1іНіп§з! 

— \¥ка! із іі, ту кгоікег-їох? 

— І \уеп! 1о Іке Кіп§ апИ І заісі уои аге геасіу 
1о И§к1 Іке Ига§оп. К уои сап соп^ие^ кіт, заіИ 
Іке кіп§, ке’11 §іуе уои кіз Иаи§к1ег Іог а \уі!є. 

Тке роог Іасі \уаз ип\уі11іп§ 1о Іеауе кіз кеИ оі 
теїопз \уі!кои! сизІоИу киї кпаїїу сопзепІеИ. 

8о Ікеу \уєп 1 апИ \уеп! ипііі Ікеу за\у Іаг а\уау 
а §оМеп саггіа§е \уі!к Яегу зрагкз агоипИ. 

— ІГз Іке Ига§оп,! заіИ Іке Іох. — Уои зіапсі 
кеге ку а зіаск апИ Г11 §о 1о тееі кіт. 

— СооИ тогпіп£, кгоікег Ига§оп — сгіеИ Іке 
Іох. — І ат кгіп§іп§ уои каИ педуз: а Кіп§ \уі!к 
а §геа! агту сотез 1о Иезігоу уои апИ Іаке аіі 
уоиг гіскез. 

— Із ке Іаг? — азкей Іке Ига§оп. 

— І \уізк ке \уєгє Іаг, киї ке із пеаг. 

— \¥ка! зкаїї І Но?! — ехсІаітеН Іке Нга§оп. 

— \Ука1 їо Но? — гереаІеН Іке Іох. — Ткеге 
ипНег а кау-зіаск із а уоип§ тап з!апНіп§. Оо 1о 
кіт, §іує кіт уоиг §о1Неп скагіоі, когзез, зегуапіз 
апН уоиг гоуаі сіоікез апН Іаке кіз роог сіоікез 
апН риі Ікет оп. Іп Ікаї аіііге уои \уа1к коте. Тке 
Кіп§ \УІ11 поі гесо^піге уои апН уои \уі 11 ке зауеН. 

8о Іке Нга§оп ехскап§еН кіз гіскез Іог Іке роог 
ІаН’з сіоікез апН сгуіп§ “Ткапк уои’" 1о Іке Гох, 
гап з\УІ111у ой. 

АпН Іке роог ІаН іп созіїу сіоікез гоНе іп Іке 
§о1Неп скагіоі 1о Іке раїасе. 

Тке Іох ко\УеН 1о\у кеіоге Іке кіп§, апН заіН: 

— Тке ки1-Кіп§ 1ои§к1 Іке Нга§оп апН соп^ие^- 
еН кіт. Ио\у Ікаї ки!-Кіп§ азкз уои 1о §іуе кіт 
уоиг Наи§к1ег Іог а \уііє. 

Тке Кіп§, Іке ^иееп апН Іке Ргіпсезз ге^оісеН 
ті§к!і1у апН аіі гап оиі 1о тееі Іке ки!-Кіп§ \уко 
соп^иегеН Іке Нга§оп. 

Тке дуеННіп§ \уаз §1огіоиз киї по опе \уаз зо 
карру аз Іке Іох. 
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НЕТМАГІ ІУАКІ УУНОУЗКУ 

Іп 1657 Іке §геа! ВокПап Кктеїпуївку йіесі. 
Ніз уоип§ зоп Уигіу, ^уко \уаз еіесіесї Іо ке Неїтап, 
^аз вепі Іо Іке Кієу АсаПету Іо віисїу. Іп кіз 
зіеасї Іуап Уукоузку, а сіозе Ігіепсї оі Воксіап 
Кктеїпуізку, апП кіз Зесгеїагу Оепегаї, \уаз тайе 
Неїтап. 

Іуап Уукоузку луаз а шап оі §геа! 1еатіп§ ап<1 
луівйот. Не ипсїегзіоосї Іке §геа1 1га§е<1у лукіск 
кеіеіі ІІкгаіпе. Опе Іое луав сопдиегеН—Роїапсі; 
киї апоікег §геа!ег, тоге сіап^егоиз Іое агозе— 
Киззіа. 

ІТтуі11іп§ Іо зІапН аіопе а§аіпз1 кіз епетіез, 
Кктеїпуізку касі тасїе а Ігеаіу \уі!к Киззіа іп 
1654. Тке Киззіапз, колуеуег, (ЇМ поі сопзМег Ікаї 
а Ігеаіу оі ілуо едиаіз киї а йеіікегаїе зикогНіпа- 
Ііоп оі Іке ІІкгаіпіапз Іо Іке Киззіапз. Ткеу саііесї 
Іке ІІкгаіпіапз Іке “ІлІНе Киззіапз,” Іке зик- 
огсііпаїе паїіоп, ап<1Іііі по\у Ікеу Ігеаі Іке ІІкгаіп- 
іапз Ікаї \уау. 

Іуап Уукоузку ипсїегзіоосї Іке 1га§е<їу. Тке 
уеаг оі 1658 луаз а уеаг оі §геа! зогголу. Ткои§к 
по §геа! шап сііегї, по §геа! каШе луаз Іозі. А11 
луаз реасеїиі. Виї Киззіа луаз зеп<їіп§ іпіо ГГкгаіпе 
кег сгиеі сїериііез Іо йезігоу Іке сеп!игіез-1оп§ 1і- 
кегііез оі ііз реоріе. Киззіап зріез вргеасї Ігеазоп 
атоп§ Іке ІІкгаіпіап Іеасїегз. 

Іуап Уукоузку, \уі!к шапу Іатоиз соїопеїз оГ 
Іке Кктеїпуізку Іітез, Ііке Вокип, Іигпесї каск 
Іо РоІапН. Іп 1658 а Ипіоп оі Роіапй, ГГкгаіпе, 
ап<1 Ьіікиапіа луав сгеаіей. Ткгее едиаі зіаіез 
Зоіпей 1о§е1кег Іог сошшоп §оо(І ап<1 Неіепсе. Ткаї 
луаз саІІеН Тке РГпіоп оі Насїіаск (а сіїу іп РГкгаіпе 
\укеге Іке гергезепіаііуев оі Ікезе Ікгее соипігіез 
теї). 

Уукоузку \уаз карру. Не 1кои§к1 ГГкгаіпе \уаз 
заіе по\у Ігот Іке Киззіапз. Виї кіз карріпезз \уаз 
вкогі-ііуесї. Ап<1 1кои§к ке касі а §геа! уісіогу 
оуєг Іке Киззіап агту іп 1659 ку Іке 1о\уп оі 
Копоіор—Уукоузку \уаз тізипсїегзіоосї ку кіз о\уп 
соипігутеп. 

Іуап Уукоузку \уаз Неїтап Гог 1\уо уеагз опіу 
ашї, Іогсей Іо акапНоп кіз розі іп 1659, ке 1е11 
кіз соипігу оп Іке кгіпк оі гиіп. 


ВЧИМОСЯ ПО-УКРАЇНСЬКИ 


Лекція десята 


СЛОВНИК: 



десята — 

Пезуаіа 

— Іке Іепік 

жовтень — 

гкоуіеп’ 

■— Осіокег 

жовтий — 

гкоуііу 

— уе11о\у 

жовкне — 

гкоукпе 

— §е!з уеііо^у 



(Іке ІеаІ) 

листя — 

Іузіуа 

— Іеауез 

дерево — 

(ІЄГЄУО 

— а Ігее 

пташки — 

ріазкку 

—■ кігНз 

відлітати — 

уеесіїееіаіук 

— Ну а\уау 

вирій — 

уукгіу 

— \уагт соипігіез 

запаси — 

заразу 

— з!ога§е 

вивірки — 

уууеегку 

— здиіггеїз 

горіхи — 

когеекку 

— пиіз 

шишки — 

зкузкку 

— сопез 

звірі — 

2УЄЄГЄЄ 

— \уіИ апітаїз 

ведмеді — 

уеПтеПее 

— кеагз 

зайці — 

гаіізее 

— кагез 

сарни — 

загпу 

— скатоіз (§оа!з) 

олені — 

оіепее 

— Неег 

лиси — 

Іузу 

— Іохез 

борсуки — 

когзооку 

— касі^егз 

вовки — 

уоуку 

- ЛУОІУЄЗ 

кабани — 

какапу 

— коагз 


У місяці жовтні жовкне листя на дере¬ 
вах. Пташки відлітають у вирій. Звірі зби¬ 
рають запаси на зиму. Вивірки збирають 
горіхи і шишки. Ведмеді грушки. Колись 
в лісах України було багато звірів. Тепер 
мало. Є зайці, сарни, олені, лиси, борсуки, 
вовки, кабани й ведмеді. 

ГРАМАТИКА 

Тке АйуегЬ із Іогшей оііеп Ігот ап ай]ес1іуе 
ку а<і<ііп£ Іо Іке зіеш “о” ог “е”. 

Асіієсііує АсіуєгЬ 

багат-ий (гіск) багат-о (а Іоі, тиск) 

мал-ий (зтаїї) мал-о (а ІіІИе) 

добр-ий (§ооП) добр-е (луєіі) 

зл-ий (кай) зл-е (каПІу) 
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історична казка 


БОГУТА -ВАГАТИ Р ^ 

ВОНШАТНЕ НЕКО 


икидішаи таі.Е 


РОЗДІЛ XV: НЕ ВУДЬ ГОРДИНІ 


СНАРТЕЕ XV: БОН’Т ВЕ РКОПВІ 



Ще тієї самої ночі Ясновид натер 
тіло Богути чарівним виваром. 

ТЬаІ; зате пЇ£Ь£, Уазполуусї 
зтеагесї £Ье Ьосїу о£ ВоЬііїа угіїЬ. 
іЬ.е та£іс оіпітепі. 



На другий день ворожа орда, мов 
море, залила степ. 


Оп Йіе пехі сїау, £Ье епету Ьогсїе, 
Ике а зеа, £1оосїесї 1:Ье з1:ерре. 



Перший ударив Святогор, пере¬ 
рубав татарина надвоє і . . . жах¬ 
нувся. 

БууаІюЬог аііаскесі йгві, с1е££ а 
Та1:аг іп Ьа1£ ап<ї . . . зЬисїсїегесї. 



З розрубаних половин тіла пос- Страшне диво: ідо більше багати- — Кара Божа! — крикнули ба- 
тали два живі татарини і кинулись рі рубають, то більше ворогів ки- гатирі й повалилися під ворожими 
на нього. дається на них, а вбитих немає . . . ударами на землю. 


Кгош іЬе сіеауесї Ьа1£ о£ іЬе Ьосїу, 
ітуо ііує Таїагз гозе ап<ї ІЬгечу 
Ніетзеїуез ироп Ьіт. 


А ІеггіЬІе ттсїег: ІЬе тоге £Ье 
Ьегоез Ьєтуєсї Піет сіолуп, іЬе тоге 
епетіез аііаскесї £Ьет, аші ІЬеге 
те'еге по зіаіп опез . . . 


— IV в Оосї’з тегаЙї! — ІЬе Ьегоез 
сгіесї ои£, апсї £е11 іо іЬе цгоипсї 
ипсїег ІЬе Ьіолуз о£ Піеіг епетіез. 


(Кінець XV розділу) 
(Епсі о і СЬаріег XV) 




















































